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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ
Αριθμ. Φ.0544/ΑΣ 587/Μ.5906 (1)
 Έγκριση Πρακτικών της 16ης Συνόδου της Μικτής Ελλη−

νογερμανικής Επιτροπής για την επιστημονική και 
τεχνολογική συνεργασία» (Βad Honnef, 19−20 Ιου νίου 
2006).

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ − ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ − ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ,

ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ −
ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ −

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

Έχοντας υπόψη:
    1. Τις διατάξεις της Συμφωνίας επιστημονικής και τε−

χνολογικής συνεργασίας μεταξύ του Υπουργού Συντο−

νισμού της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργού 
για την Έρευνα και την Τεχνολογία της Ομοσπονδια−
κής Δημοκρατίας της Γερμανίας, που υπογράφηκε στη 
Βόννη, στις 30 Νοεμβρίου 1978 και κυρώθηκε με τον 
ν. 1231/1982, που δημοσιεύθηκε στο υπ’ αριθμ. 24 Φύλ−
λο Εφημερίδος της Κυβερνήσεως, Τεύχος Α΄, της 26ης 
Φεβρουαρίου 1982.

2. Τις διατάξεις του άρθρου 90 της Κωδικοποίησης 
της νομοθεσίας για την Κυβέρνηση και τα κυβερνητικά 
όργανα (π.δ. 63 − ΦΕΚ 98/Α/22.4.2005).

3. Το γεγονός ότι από την εφαρμογή των διατά−
ξεων των υπό έγκριση Πρακτικών δεν προκαλείται 
πρόσθετη δαπάνη πλέον αυτής που προκύπτει από 
τις βασικές διατάξεις της Συμφωνίας και που είχε 
εκτιμηθεί στην Έκθεση του Γενικού Λογιστηρίου του 
Κράτους.

4. Το περιεχόμενο των υπό έγκριση Πρακτικών, απο−
φασίζουμε:

Εγκρίνουμε ως έχουν και στο σύνολό τους τα Πρα−
κτικά της 16ης Συνόδου της Μικτής Ελληνογερμανι−
κής Επιτροπής για την επιστημονική και τεχνολογική 
συνεργασία,που υπογράφηκαν στο Μπαντ Χόνεφ στις 
20 Ιουνίου 2006, το κείμενο των οποίων σε πρωτότυπο 
στην αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική 
έχει ως εξής:
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Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.  

 Αθήνα, 6 Νοεμβρίου 2006

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

 Θ. ΜΠΑΚΟΓΙΑΝΝΗ Δ. ΣΙΟΥΦΑΣ

 ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ
 ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

 Γ. ΣΟΥΦΛΙΑΣ Μ. ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

Γ. ΒΟΥΛΓΑΡΑΚΗΣ
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Αριθμ. Φ.4980/23/ΑΣ 1651 (2)
    Εφαρμογή της απόφασης 1718 (2006) του Συμβουλίου 

Ασφαλείας ΟΗΕ περί Β. Κορέας.

  Η ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

  Έχοντας υπόψη τη διάταξη του άρθρου 1 του α.ν. 92 
της 3/10.8.67 «Περί εφαρμογής αποφάσεων του Συμ−
βουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και περί 
εγκρίσεως και εφαρμογής συστάσεων του Συμβουλίου 
Ασφαλείας και της Γενικής Συνελεύσεως».

Προβαίνουμε στη δημοσίευση της απόφασης 1718 
(2006) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
η οποία είναι, δυνάμει του άρθρου 25 του Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών που κυρώθηκε με τον α.ν. 585/1945, 
υποχρεωτική για τα κράτη μέλη του Οργανισμού και 
παραγγέλλουμε την αυστηρή τήρηση και συμμόρφωση 
προς τις διατάξεις της απόφασης αυτής.

Κατωτέρω παρατίθεται το κείμενο της απόφασης 
στην αγγλική γλώσσα και σε ελληνική μετάφραση.

Resolution 1718 (2006) 
Adopted by the Security Council at its 5551st meeting, 

on 14 October 2006 

The Security Council,
Recalling its previous relevant resolutions, including resolution 825 (1993), resolution 1540 (2004) and, in 

particular, resolution 1695 (2006), as well as the statement of its President of 6 October 2006 (S/PRST/2006/41), 
Reaffirming that proliferation of nuclear, chemical and biological weapons, as well as their means of delivery, 

constitutes a threat to international peace and security, 
Expressing the gravest concern at the claim by the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK) that it has 

conducted a test of a nuclear weapon on 9 October 2006, and at the challenge such a test constitutes to the Treaty 
on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons and to international efforts aimed at strengthening the global regime 
of non-proliferation of nuclear weapons, and the danger it poses to peace and stability in the region and beyond, 

Expressing its firm conviction that the international regime on the non-proliferation of nuclear weapons should 
be maintained and recalling that the DPRK cannot have the status of a nuclear-weapon state in accordance with the 
Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons, 

Deploring the DPRK’s announcement of withdrawal from the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear 
Weapons and its pursuit of nuclear weapons, 

Deploring further that the DPRK has refused to return to the Six-Party talks without precondition, 
Endorsing the Joint Statement issued on 19 September 2005 by China, the DPRK, Japan, the Republic of 

Korea, the Russian Federation and the United States, 
Underlining the importance that the DPRK respond to other security and humanitarian concerns of the 

international community, 
Expressing profound concern that the test claimed by the DPRK has generated increased tension in the region 

and beyond, and determining therefore that there is a clear threat to international peace and security, 
Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations, and taking measures under its Article 41, 
1. Condemns the nuclear test proclaimed by the DPRK on 9 October 2006 in flagrant disregard of its relevant 

resolutions, in particular resolution 1695 (2006), as well as of the statement of its President of 6 October 2006 
(S/PRST/2006/41), including that such a test would bring universal condemnation of the international community 
and would represent a clear threat to international peace and security; 

2. Demands that the DPRK not conduct any further nuclear test or launch of a ballistic missile; 
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3. Demands that the DPRK immediately retract its announcement of withdrawal from the Treaty on the Non-
Proliferation of Nuclear Weapons; 

4. Demands further that the DPRK return to the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons and 
International Atomic Energy Agency (IAEA) safeguards, and underlines the need for all States Parties to the Treaty 
on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons to continue to comply with their Treaty obligations; 

5. Decides that the DPRK shall suspend all activities related to its ballistic missile programme and in this 
context re-establish its pre-existing commitments to a moratorium on missile launching; 

6. Decides that the DPRK shall abandon all nuclear weapons and existing nuclear programmes in a complete, 
verifiable and irreversible manner, shall act strictly in accordance with the obligations applicable to parties under 
the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons and the terms and conditions of its International Atomic 
Energy Agency (IAEA) Safeguards Agreement (IAEA INFCIRC/403) and shall provide the IAEA transparency 
measures extending beyond these requirements, including such access to individuals, documentation, equipments 
and facilities as may be required and deemed necessary by the IAEA; 

7. Decides also that the DPRK shall abandon all other existing weapons of mass destruction and ballistic 
missile programme in a complete, verifiable and irreversible manner; 

8. Decides that: 
(a) All Member States shall prevent the direct or indirect supply, sale or transfer to the DPRK, through their 

territories or by their nationals, or using their flag vessels or aircraft, and whether or not originating in their 
territories, of: 

(i) Any battle tanks, armoured combat vehicles, large calibre artillery systems, combat aircraft, attack 
helicopters, warships, missiles or missile systems as defined for the purpose of the United Nations Register on 
Conventional Arms, or related materiel including spare parts, or items as determined by the Security Council or the 
Committee established by paragraph 12 below (the Committee); 

(ii) All items, materials, equipment, goods and technology as set out in the lists in documents S/2006/814 and 
S/2006/815, unless within 14 days of adoption of this resolution the Committee has amended or completed their 
provisions also taking into account the list in document S/2006/816, as well as other items, materials, equipment, 
goods and technology, determined by the Security Council or the Committee, which could contribute to DPRK’s 
nuclear-related, ballistic missile-related or other weapons of mass destructionrelated programmes; 

(iii) Luxury goods; 
(b) The DPRK shall cease the export of all items covered in subparagraphs 
(a) (i) and (a) (ii) above and that all Member States shall prohibit the procurement of such items from the 

DPRK by their nationals, or using their flagged vessels or aircraft, and whether or not originating in the territory of 
the DPRK; 

(c) All Member States shall prevent any transfers to the DPRK by their nationals or from their territories, or 
from the DPRK by its nationals or from its territory, of technical training, advice, services or assistance related to 
the provision, manufacture, maintenance or use of the items in subparagraphs (a) (i) and (a) (ii) above; 

(d) All Member States shall, in accordance with their respective legal processes, freeze immediately the funds, 
other financial assets and economic resources which are on their territories at the date of the adoption of this 
resolution or at any time thereafter, that are owned or controlled, directly or indirectly, by the persons or entities 
designated by the Committee or by the Security Council as being engaged in or providing support for, including 
through other illicit means, DPRK’s nuclear-related, other weapons of mass destruction-related and ballistic missile 
related programmes, or by persons or entities acting on their behalf or at their direction, and ensure that any funds, 
financial assets or economic resources are prevented from being made available by their nationals or by any persons 
or entities within their territories, to or for the benefit of such persons or entities; 

(e) All Member States shall take the necessary steps to prevent the entry into or transit through their territories 
of the persons designated by the Committee or by the Security Council as being responsible for, including through 
supporting or promoting, DPRK policies in relation to the DPRK’s nuclear-related, ballistic missile-related and 
other weapons of mass destruction-related programmes, together with their family members, provided that nothing 
in this paragraph shall oblige a state to refuse its own nationals entry into its territory; 

(f) In order to ensure compliance with the requirements of this paragraph, and thereby preventing illicit 
trafficking in nuclear, chemical or biological weapons, their means of delivery and related materials, all Member 
States are called upon to take, in accordance with their national authorities and legislation, and consistent with 
international law, cooperative action including through inspection of cargo to and from the DPRK, as necessary; 

9. Decides that the provisions of paragraph 8 (d) above do not apply to financial or other assets or resources 
that have been determined by relevant States: 
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(a) To be necessary for basic expenses, including payment for foodstuffs, rent or mortgage, medicines and 
medical treatment, taxes, insurance premiums, and public utility charges, or exclusively for payment of reasonable 
professional fees and reimbursement of incurred expenses associated with the provision of legal services, or fees or 
service charges, in accordance with national laws, for routine holding or maintenance of frozen funds, other 
financial assets and economic resources, after notification by the relevant States to the Committee of the intention 
to authorize, where appropriate, access to such funds, other financial assets and economic resources and in the 
absence of a negative decision by the Committee within five working days of such notification; 

(b) To be necessary for extraordinary expenses, provided that such determination has been notified by the 
relevant States to the Committee and has been approved by the Committee; or 

(c) To be subject of a judicial, administrative or arbitral lien or judgement, in which case the funds, other 
financial assets and economic resources may be used to satisfy that lien or judgement provided that the lien or 
judgement was entered prior to the date of the present resolution, is not for the benefit of a person referred to in 
paragraph 8 (d) above or an individual or entity identified by the Security Council or the Committee, and has been 
notified by the relevant States to the Committee; 

10. Decides that the measures imposed by paragraph 8 (e) above shall not apply where the Committee 
determines on a case-by-case basis that such travel is justified on the grounds of humanitarian need, including 
religious obligations, or where the Committee concludes that an exemption would otherwise further the objectives 
of the present resolution; 

11. Calls upon all Member States to report to the Security Council within thirty days of the adoption of this 
resolution on the steps they have taken with a view to implementing effectively the provisions of paragraph 8 
above;

12. Decides to establish, in accordance with rule 28 of its provisional rules of procedure, a Committee of the 
Security Council consisting of all the members of the Council, to undertake the following tasks: 

(a) To seek from all States, in particular those producing or possessing the items, materials, equipment, goods 
and technology referred to in paragraph 8 (a) above, information regarding the actions taken by them to implement 
effectively the measures imposed by paragraph 8 above of this resolution and whatever further information it may 
consider useful in this regard; 

(b) To examine and take appropriate action on information regarding alleged violations of measures imposed 
by paragraph 8 of this resolution; 

(c) To consider and decide upon requests for exemptions set out in paragraphs 9 and 10 above; 
(d) To determine additional items, materials, equipment, goods and technology to be specified for the purpose 

of paragraphs 8 (a) (i) and 8 (a) (ii) above; 
(e) To designate additional individuals and entities subject to the measures imposed by paragraphs 8 (d) and 8 

(e) above; 
(f) To promulgate guidelines as may be necessary to facilitate the implementation of the measures imposed by 

this resolution; 
(g) To report at least every 90 days to the Security Council on its work, with its observations and 

recommendations, in particular on ways to strengthen the effectiveness of the measures imposed by paragraph 8 
above;

13. Welcomes and encourages further the efforts by all States concerned to intensify their diplomatic efforts, 
to refrain from any actions that might aggravate tension and to facilitate the early resumption of the Six-Party 
Talks, with a view to the expeditious implementation of the Joint Statement issued on 19 September 2005 by China, 
the DPRK, Japan, the Republic of Korea, the Russian Federation and the United States, to achieve the verifiable 
denuclearization of the Korean Peninsula and to maintain peace and stability on the Korean Peninsula and in north-
east Asia; 

14. Calls upon the DPRK to return immediately to the Six-Party Talks without precondition and to work 
towards the expeditious implementation of the Joint Statement issued on 19 September 2005 by China, the DPRK, 
Japan, the Republic of Korea, the Russian Federation and the United States; 

15. Affirms that it shall keep DPRK’s actions under continuous review and that it shall be prepared to review 
the appropriateness of the measures contained in paragraph 8 above, including the strengthening, modification, 
suspension or lifting of the measures, as may be needed at that time in light of the DPRK’s compliance with the 
provisions of the resolution; 

16. Underlines that further decisions will be required, should additional measures be necessary; 
17. Decides to remain actively seized of the matter. 
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Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

  Αθήνα, 3 Νοεμβρίου 2006

Η ΥΠΟΥΡΓΟΣ

Θ. ΜΠΑΚΟΓΙΑΝΝΗ  
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ÅÈÍÉÊÏ ÔÕÐÏÃÑÁÖÅÉÏ
ÅÖÇÌÅÑÉÄÁ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ

Óå Ýíôõðç ìïñöÞ:
• Ãéá ôá ÖÅÊ áðü 1 ìÝ÷ñé 16 óåëßäåò óå 1 euro, ðñïóáõîáíüìåíç êáôÜ 0,20 euro ãéá êÜèå åðéðëÝïí ïêôáóÝëéäï Þ ìÝñïò áõôïý.
• Ãéá ôá öùôïáíôßãñáöá ÖÅÊ óå 0,15 euro áíÜ óåëßäá.
Óå ìïñöÞ CD:

Ôåý÷ïò Ðåñßïäïò ÅURO Ôåý÷ïò Ðåñßïäïò ÅURO
A~ ÅôÞóéï 150 Áíáðôõîéáêþí ÐñÜîåùí ÅôÞóéï 50
Á 3ìçíéáßï 40 Í.Ð.Ä.Ä. ÅôÞóéï 50
Á´ Ìçíéáßï 15 ÐáñÜñôçìá ÅôÞóéï 50
Â’ ÅôÞóéï 300 ÅìðïñéêÞò êáé Béïìç÷áíéêÞò Éäéïêôçóßáò ÅôÞóéï 100
B~ 3ìçíéáßï 80 ÁíùôÜôïõ Åéäéêïý Äéêáóôçñßïõ ÅôÞóéï 5
Â´ Ìçíéáßï 30 Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí ÅôÞóéï 200
Ã´ ÅôÞóéï 50 Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí Åâäïìáäéáßï 5
Ä´ ÅôÞóéï 220 Á.Å. & Å.Ð.Å Ìçíéáßï 100
Ä~ 3ìçíéáßï 60

• Ç ôéìÞ ðþëçóçò ìåìïíùìÝíùí Ö.Å.Ê  óå ìïñöÞ cd-rom áðü åêåßíá ðïõ äéáôßèåíôáé óå çëåêôñïíéêÞ ìïñöÞ êáé ìÝ÷ñé 100 óåëßäåò óå 5 euro ðñïóáõîáíüìåíç êáôÜ 1 euro áíÜ 50
óåëßäåò.

• Ç ôéìÞ ðþëçóçò óå ìïñöÞ cd-rom äçìïóéåõìÜôùí ìéáò åôáéñåßáò óôï ôåý÷ïò Á.Å. êáé Å.Ð.Å. óå 5 euro áíÜ Ýôïò.
ÐÁÑÁÃÃÅËÉÁ ÊÁÉ ÁÐÏÓÔÏËÇ Ö.Å.Ê. :    ôçëåöùíéêÜ : 210 - 4071010,    fax : 210 - 4071010     internet : http://www.et.gr.

* Ïé óõíäñïìÝò ôïõ åóùôåñéêïý ðñïðëçñþíïíôáé óôéò ÄÏÕ (ôï ðïóü óõíäñïìÞò êáôáâÜëëåôáé óôïí êùäéêü áñéèìü åóüäùí ÊÁÅ 2531 êáé ôï ðïóü õðÝñ ÔÁÐÅÔ (5% ôïõ
ðïóïý ôçò óõíäñïìÞò) óôïí êùäéêü áñéèìü åóüäùí ÊÁÅ 3512).Ôï ðñùôüôõðï áðïäåéêôéêü åßóðñáîçò (äéðëüôõðï) èá ðñÝðåé íá áðïóôÝëëåôáé Þ íá êáôáôßèåôáé óôçí
áñìüäéá Õðçñåóßá ôïõ Åèíéêïý Ôõðïãñáöåßïõ.

* Ç ðëçñùìÞ ôïõ õðÝñ ÔÁÐÅÔ ðïóïóôïý ðïõ áíôéóôïé÷åß óå óõíäñïìÝò, åéóðñÜôôåôáé êáé áðü ôéò ÄÏÕ.
* Ïé óõíäñïìçôÝò ôïõ åîùôåñéêïý Ý÷ïõí ôç äõíáôüôçôá ëÞøçò ôùí äçìïóéåõìÜôùí ìÝóù internet, ìå ôçí êáôáâïëÞ ôùí áíôßóôïé÷ùí ðïóþí óõíäñïìÞò êáé ÔÁÐÅÔ .
* Ïé Íïìáñ÷éáêÝò ÁõôïäéïéêÞóåéò, ïé ÄÞìïé, ïé Êïéíüôçôåò ùò êáé ïé åðé÷åéñÞóåéò áõôþí ðëçñþíïõí ôï ìéóü ÷ñçìáôéêü ðïóü ôçò óõíäñïìÞò êáé ïëüêëçñï ôï ðïóü õðÝñ

ôïõ ÔÁÐÅÔ.
* Ç óõíäñïìÞ éó÷ýåé ãéá Ýíá çìåñïëïãéáêü Ýôïò. Äåí åããñÜöïíôáé óõíäñïìçôÝò ãéá ìéêñüôåñï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá.
* Ç åããñáöÞ Þ áíáíÝùóç ôçò óõíäñïìÞò ðñáãìáôïðïéåßôáé ôï áñãüôåñï ìÝ÷ñé ôçí 31çí Äåêåìâñßïõ êÜèå Ýôïõò.
* Áíôßãñáöá äéðëïôýðùí, ôá÷õäñïìéêÝò åðéôáãÝò êáé ÷ñçìáôéêÜ ãñáììÜôéá äåí ãßíïíôáé äåêôÜ.

Ïé õðçñåóßåò åîõðçñÝôçóçò ôùí ðïëéôþí ëåéôïõñãïýí êáèçìåñéíÜ áðü 08.00~ Ýùò 13.00~

Óå Ýíôõðç ìïñöÞ Áðü ôï Internet

Á~ (Íüìïé, Ð.Ä., ÓõìâÜóåéò êôë.) 225 6 1906
Â~ (ÕðïõñãéêÝò áðïöÜóåéò êôë.) 320 6 2256
Ã~ (Äéïñéóìïß, áðïëýóåéò êôë. Äçì. ÕðáëëÞëùí) 65 6 ÄÙÑÅÁÍ
Ä~ (Áðáëëïôñéþóåéò, ðïëåïäïìßá êôë.) 320 6 1606
Áíáðôõîéáêþí ÐñÜîåùí êáé ÓõìâÜóåùí (Ô.Á.Ð.Ó.) 160 6 956
Í.Ð.Ä.Ä. (Äéïñéóìïß êôë. ðñïóùðéêïý Í.Ð.Ä.Ä.) 65 6 ÄÙÑÅÁÍ
ÐáñÜñôçìá (Ðñïêçñýîåéò èÝóåùí ÄÅÐ êôë.) 33 6 ÄÙÑÅÁÍ
Äåëôßï ÅìðïñéêÞò êáé Âéïì/êÞò Éäéïêôçóßáò (Ä.Å.Â.É.) 65 6 336
ÁíùôÜôïõ Åéäéêïý Äéêáóôçñßïõ (Á.Å.Ä.) 10 6 ÄÙÑÅÁÍ
Áíùíýìùí Åôáéñåéþí & Å.Ð.Å. 2.250 6 6456
Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí (Ä.Ä.Ó.) 225 6 956
Ðñþôï (A´), Äåýôåñï (Â´) êáé ÔÝôáñôï (Ä´) _ 4506

• Ôï ôåý÷ïò ôïõ ÁÓÅÐ (Ýíôõðç ìïñöÞ) èá áðïóôÝëëåôáé óå óõíäñïìçôÝò ìå ôçí åðéâÜñõíóç ôùí 70 euro, ðïóü ôï ïðïßï áöïñÜ ôá÷õäñïìéêÜ Ýîïäá.
• Ãéá ôçí ðáñï÷Þ äéêáéþìáôïò çëåêôñïíéêÞò ðñüóâáóçò óå Ö.Å.Ê. ðñïçãïõìÝíùí åôþí êáé óõãêåêñéìÝíá óôá ôåý÷ç Á´, Â´, Ä´, Áíáðôõîéáêþí ÐñÜîåùí &

ÓõìâÜóåùí, Äåëôßï ÅìðïñéêÞò êáé Âéïìç÷áíéêÞò Éäéïêôçóßáò  Äéáêçñýîåùí, Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí êáé Á.Å. & Å.Ð.Å., ç ôéìÞ ðñïóáõîÜíåôáé ðÝñáí ôïõ ðïóïý
ôçò åôÞóéáò óõíäñïìÞò Ýôïõò 2006, êáôÜ 40 euro áíÜ Ýôïò ðáëáéüôçôáò êáé áíÜ ôåý÷ïò.

ÈÅÓÓÁËÏÍÉÊÇ - Âáó. ¼ëãáò 227 (2310) 423 956
ÐÅÉÑÁÉÁÓ - Åõñéðßäïõ 63 (210) 413 5228
ÐÁÔÑÁ - Êïñßíèïõ 327 (2610) 638 109

(2610) 638 110
ÉÙÁÍÍÉÍÁ - ÄéïéêçôÞñéï (26510)  87215
ÊÏÌÏÔÇÍÇ - Äçìïêñáôßáò 1 (25310) 22 858

ËÁÑÉÓÁ - ÄéïéêçôÞñéï (2410) 597449
ÊÅÑÊÕÑÁ - ÓáìáñÜ 13 (26610) 89 122

(26610) 89 105
ÇÑÁÊËÅÉÏ - ÐåäéÜäïò 2 (2810) 300 781
ËÅÓÂÏÓ - Ðë.Êùíóôáíôéíïõðüëåùò 1 (22510) 46 654

(22510) 47 533

Ðëçñïöïñßåò Á.Å. - Å.Ð.Å. êáé ëïéðþí Ö.Å.Ê.:  210 527 9000

Öùôïáíôßãñáöá ðáëáéþí ÖÅÊ - ÂÉÂËÉÏÈÇÊÇ - ÌÁÑÍÇ 8 - Ôçë. (210)8220885 - 8222924

ÄùñåÜí äéÜèåóç ôåý÷ïõò Ðñïêçñýîåùí ÁÓÅÐ áðïêëåéóôéêÜ áðü ÌÜñíç 8 & ÐåñéöåñåéáêÜ Ãñáöåßá

ÄùñåÜí áíÜãíùóç äçìïóéåõìÜôùí ôåý÷ïõò Á´ áðü ôçí éóôïóåëßäá ôïõ Åèíéêïý Ôõðïãñáöåßïõ

ÐÅÑÉÖÅÑÅÉÁÊÁ ÃÑÁÖÅÉÁ ÐÙËÇÓÇÓ Ö.Å.Ê.

ÔÉÌÇ ÐÙËÇÓÇÓ ÖÕËËÙÍ ÅÖÇÌÅÑÉÄÏÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ

ÅÔÇÓÉÅÓ ÓÕÍÄÑÏÌÅÓ Ö.Å.Ê.

*01002401411060028*
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